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Cette méthode d’apprentissage du Kotava en 20 leçons progressives 
et 16 fiches didactiques illustrées a été conçue en pleine conformité 
avec la grammaire actuelle de la langue, le vocabulaire officiel tel 
qu’il est disponible et les pratiques orales et écrites majoritairement 
en usage au sein de la communauté kotavophone.

Sa réalisation est l’œuvre d’un petit groupe de passionnés et de 
locuteurs reconnus pour leur compétence, ainsi que des contri‐
butions et relectures de plusieurs personnes qualifiées.

Nous remercions ainsi : Staren Fetcey, Yurani Andergan, Pag, Damien 
Etcheverry, Pierre Van Moorgen, Inna Tomychenko, Élisabeth Rovall, 
Marjorie Waldstein, Angela Wagner, Axel Maertens, Claudia Visentini 
et Daniel Frot.
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Leçons :

01 : La prononciation

02 : Les types de mots

03 : La construction d’une phrase

04 : Nombre, genre et référence euphonique

05 : Les personnes et la conjugaison

06 : Les temps verbaux

07 : Les chiffres et le système décimal

08 : Introduction aux compléments

09 : Les actes de parole

10 : Les états verbaux

11 : Les principaux affixes

12 : Les prépositions locatives et verbes de mouvement

13 : Les conjonctions

14 : Les participes et gérondifs

15 : Les aspects verbaux

16 : Les modalités verbales

17 : Les séries pronominales et adverbiales

18 : Les voix verbales

19 : Miscellanées

20 : Les noms propres et les classificateurs

Première partie :
Leçons / Tavera

Règles ~~ Exercices ~~ Vocabulaire ~~ Réponses



LEÇON N° 1
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LA PRONONCIATION 5

Bonne réponse :

RÉPONSE : B

Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : B ou C


Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

RÉPONSE : C
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LA PRONONCIATION 7



LEÇON N° 2

8



LES TYPES DE MOTS 9



LEÇON N° 2

10



LES TYPES DE MOTS 11

Bonne réponse :

RÉPONSE : B

Bonne réponse :

RÉPONSE : D


Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : D


Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

RÉPONSE : D


Traduction :

Il, elle mange.

Traduction :

Grand, grande.


Traduction :

Maison.


Traduction :

Homme, femme, être humain.


Traduction :

Rapidement.


Traduction :

Vous.


Traduction :

et


Traduction :

ils, elles chantent


Traduction :

qui construira


Traduction :

Ceci, cela


Traduction :

trois


Traduction :

non, ne, ne pas




LEÇON N° 2
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Traduction :

ce, celui-ci

Traduction :

il, elle vendait


Traduction :

dans, en à

Bonne réponse :

RÉPONSE : C

Bonne réponse :

RÉPONSE : D


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

RÉPONSE : A




LES TYPES DE MOTS 13



LEÇON N° 2

14
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 RESSOURCES

Kotava, Grammaire officielle

Retrouvez ici la grammaire officielle complète du 
Kotava, version française IV08, Décembre 2022.

Kotava, Lexique officiel

Accédez ici au 
dictionnaire interactif

Français / Kotava
Kotava / Français.

Mise à jour annuelle.

Kotapedia.org, Avaxadola

Avaxadola va Kotava
Encyclopédie linguistique du Kotava

Accédez au site.

https://www.kotava.org/ravlemak/ravlemak.php?ava=fr&kost=4&ravlemak=fr&woyok=mal&woyok=kal
https://www.kotava.org/kotapedia/doku.php
https://www.kotava.org/fr/fr_pulviropa_000.pdf
https://www.kotava.org/fr/fr_pulviropa_000.pdf
https://www.kotava.org/fr/fr_pulviropa_000.pdf


LEÇON N° 3

16



LA CONSTRUCTION D'UNE PHRASE 17



LEÇON N° 3

18



LA CONSTRUCTION D'UNE PHRASE 19

Bonne réponse :

RÉPONSE : B

Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : D


Traduction :

il, elle mange

Traduction :

le marché, un marché


Traduction :

une belle maison blanche


Traduction :

Tu conduis vite.


Traduction :

dans une belle maison blanche


Traduction :

une pomme rouge

Traduction :

Tu fus accueilli hier.


Traduction :

Anna boit de l'eau.


Traduction :

Anna boit de l'eau.


Traduction :

Je pense qu'il est beau.


Traduction :

Ainsi vous mangerez ici.
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20

Bonne réponse :

RÉPONSE : D

Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : B et C


Bonne réponse :

RÉPONSE : B et C


Traduction :

Je vais en ville.

Traduction :

Romuald donne une pomme.


Traduction :

Anna donne à Romuald.

Traduction :

La pomme donnée à Romuald
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LEÇON N° 3

22
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 KOTAVUSA VIRDA

Kotavusa Virda, depuis 2022.

Revue à vocation culturelle et universaliste, rédigée 
entièrement en Kotava, 64 pages chaque mois, avec 
une forte composante graphique. Diffusion gratuite.
Une excellente lecture et un outil de premier choix 

pour découvrir des sujets inédits, accroître sa 
connaissance et développer sa compétence en 

Kotava.

À découvrir en lecture libre ici : Kotavusa Virda

https://www.calameo.com/accounts/7223618
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NOMBRE, GENRE ET RÉFÉRENCE EUPHONIQUE 25



LEÇON N° 4

26



NOMBRE, GENRE ET RÉFÉRENCE EUPHONIQUE 27

Traduction :

Mon beau livre.

Traduction :

Trois chiens.


Traduction :

Les yeux, une paire d'yeux /
Les jambes, une paire de jambes.


Traduction :

De nombreuses personnes (inconnues)


Traduction :

Ce chat est noir.


Traduction :

Il vend des pommes


Traduction :

J'ai vu un camion sur la route.


Traduction :

Frère / soeur


Traduction :

Frère.


Traduction :

Anna


Traduction :

Une université lointaine.


Traduction :

Un restaurant sale.


Bonne réponse :

RÉPONSE : A

Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

Bat karvol tid ebeltaf.


Bonne réponse :

Sin va pruve doled.


Bonne réponse :

Va yona gena moe vawa wiyí.


Bonne réponse :

RÉPONSE : D


Bonne réponse :

RÉPONSE : D


Bonne réponse :

RÉPONSE : D


Bonne réponse :

RÉPONSE : D
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Traduction :

Dans cette autre ville.

Traduction :

Anna tu es très belle.


Traduction :

Quel frère aîné ?

Bonne réponse :

RÉPONSE : B

Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : B et D


Bonne réponse :

RÉPONSE : C et D




NOMBRE, GENRE ET RÉFÉRENCE EUPHONIQUE 29



LEÇON N° 4

30



NOMBRE, GENRE ET RÉFÉRENCE EUPHONIQUE 31



LEÇON N° 5

32



 LES PERSONNES ET LA CONJUGAISON VERBALE 33



LEÇON N° 5

34



 LES PERSONNES ET LA CONJUGAISON VERBALE 35

Bonne réponse :

RÉPONSE : B

Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

Den rin eldeon artlanitiv, ede djumel.


Bonne réponse :

Toklize peroya tavesikya ke olda debanyed ?


Bonne réponse :

Pu jinaf warzaf nik albas va koyara suteyé.


Bonne réponse :

RÉPONSE : B et C


Bonne réponse :

Réponses A (sens demandé), C (autre sens) et D (autre sens)


Traduction :

Vous saluez.

Traduction :

Il faisait chaud.


Traduction :

Ils, elles auront froid.


Traduction :

Nous avons bavardé.


Traduction :

Je suis devenu policier en même temps que lui.


Traduction :

Nous dormirons ici.


Traduction :

Tu nous parleras de cela demain.


Traduction :

il, elle / rester




LEÇON N° 5

36

Bonne réponse :

RÉPONSE : B et C

Bonne réponse :

RÉPONSE : A (moi), B (toi), D (vous)


Bonne réponse :

RÉPONSE : B avec nous ils), C (avec eux nous), D (avec eux nous)
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LEÇON N° 5

38



 LES PERSONNES ET LA CONJUGAISON VERBALE 39



LEÇON N° 6

40



 LES TEMPS 41



LEÇON N° 6

42

Bonne réponse :

RÉPONSE : B

Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

Ba bartiv ke sielestura den rin artlaniyiv.


Bonne réponse :

Kotviele batlize tigitil, pune jontik zvak sokitid.

Bonne réponse :

Ede koe iaxe co kobac, pune blira lanon [co tir] figapafa.


Bonne réponse :

Kas trakul da in va rinaf warzaf direm albayar ?


Bonne réponse :

Va Kotava vayal ise va kotara ava vulkul ‼


Traduction :

Il enseignait le français à l'université.

Traduction :

J'aurai froid dans cette chambre.


Traduction :

Tu entrevois le chemin.


Traduction :

Nous étudions le français et fréquentons l'université.


Traduction :

Je sais déjà que j'irai en Amérique.


Traduction :

Nous arriverons chez toi à l'heure du diner.


Traduction :

À chaque fois que tu es ici, de nombreux problèmes se produisent.


Traduction :

Si vous aviez travaillé en usine, alors la vie aurait certainement été très difficile.


Traduction :

Est-ce que tu crois qu'il aimera ta nouvelle voiture ?


Traduction :

Étudie le Kotava et oublie tout autre langue !
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wupesis

Bonne réponse :

Zveri va begama ko bal aal inkeyer.

Bonne réponse :

Zveri tir grutalas sulem.


Bonne réponse :

Zveri anton mileon talar.


Bonne réponse :

Vawuda mielon tir wupesisa : obratal !!


Bonne réponse :

Tokviele ko Paris lapitil ? In tir listafa widava voxen banllize bira me (tir).




LEÇON N° 6

44



 LES TEMPS 45



LEÇON N° 6
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 LES TEMPS 47



LEÇON N° 7

48



 LES CHIFFRES ET LE SYSTÈME NUMÉRAL 49



LEÇON N° 7

50



 LES CHIFFRES ET LE SYSTÈME NUMÉRAL 51

Bonne réponse :

RÉPONSE : B

Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

bar-san-baroy


Bonne réponse :

decem-tev-sanoy / tan-decem-tev-sanoy

Bonne réponse :

decem-san-tevoy / tan-decem-san-tevoy / tan-decem-tan-san-tevoy


Bonne réponse :

tol-decit-peroy


Bonne réponse :

tol-kun-alub-decemoy


Bonne réponse :

Bar-kunoy korik ko utiuxo zo ked.


Traduction :

Mon jeune frère est cinquième sur la liste d'attente au concours.

Traduction :

Toutes nos robes sont vendues de façon unique.


Traduction :

Tu iras acheter du pain en premier.


Traduction :

Montre-moi ta langue, ordonna le docteur.

Traduction :

Douze oeufs sont nécessaires pour ce gâteau.


Traduction :

baroy (3), sanoy (10)


Traduction :

tanoy (1), tevoy (6), sanoy (10), decemoy (100)


Traduction :

tanoy (1), tevoy (6), sanoy (10), decemoy (100)


Traduction :

toloy (2), peroy (7), decitoy (1000)


Traduction :

toloy (2), balemoy (4), aluboy (5), decemoy (100), decitoy (1000), kunoy (10000)




LEÇON N° 7

52

Bonne réponse :

(tela) taneafa ayikya kiewaskitisa va elice

Bonne réponse :

san-toloy greelt ke lanira mal(e) taneaf kal(e) ironokaf


Bonne réponse :

peroy do lerd dum san-tevoy


Bonne réponse :

sanoy jon decit-alub-decemoy dum kun-alub-decitoy
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wupesis



LEÇON N° 7

54



 LES CHIFFRES ET LE SYSTÈME NUMÉRAL 55



LEÇON N° 8

56



INTRODUCTION AUX COMPLÉMENTS 57



LEÇON N° 8

58



INTRODUCTION AUX COMPLÉMENTS 59

Bonne réponse :

RÉPONSE : A

Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

Réponse : A


Bonne réponse :

Réponse : A


Bonne réponse :

Réponse : A et B


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Traduction :

Mon tante porte souvent un manteau bleu.

Traduction :

Le conducteur du bus n'est pas sympathique.


Traduction :

À cause de cela, nous ne fûmes pas satisfaits du résultat.


Traduction :

Anna empruntera la voiture de Romuald.


Traduction :

Anna a été piquée hier par un insecte dans le jardin de la maison.




LEÇON N° 8

60

Bonne réponse :

Réponse : A

Bonne réponse :

Bar-kunoy albasik va nugaviputi ko utiuxo lanitid.


Bonne réponse :

Va galema mo azega aykal ‼


Bonne réponse :

Toklizu artlapil ? Kou severoxo ke Montréal ?


Bonne réponse :

Va toka mona poke piluda digil ?


Bonne réponse :

Kan bat wed va int gabeyé.




INTRODUCTION AUX COMPLÉMENTS 61



LEÇON N° 8

62



INTRODUCTION AUX COMPLÉMENTS 63



LEÇON N° 9

64



LES ACTES DE PAROLE 65



LEÇON N° 9

66



LES ACTES DE PAROLE 67

Bonne réponse :

RÉPONSE : A

Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

Réponse : C


Bonne réponse :

Réponse : A


Bonne réponse :

Réponse : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Traduction :

Ma tante porte souvent un manteau bleu.

Traduction :

Où se trouve l'autobus ? Est-ce-qu'il est près de l'aéroport ?


Traduction :

Tu ne sais rien de notre police !


Traduction :

Anna, tu conduiras la voiture de Romuald !


Traduction :

J'insiste, ne nous montrons pas durs envers le nouveau professeur !


Traduction :

est-ce que ?


Traduction :

tel, quel !


Traduction :

c’est un ordre !


Traduction :

quoi, quelle chose ?


Symbole :

Point injionctif (ou point d'exclamation double)




LEÇON N° 9

68

Bonne réponse :

Tokoy albasik va nugaviputi ko utiuxo lanitid ?

Bonne réponse :

Toktan va galema mo azega aykayar ?


Bonne réponse :

Van severoxo ke Montréal vere vultel ‼


Bonne réponse :

Va mona poke piluda vay me rawac ‼


Bonne réponse :

Kan tokcoba va int gabeyel ? Ape kan bat wed !




LES ACTES DE PAROLE 69



LEÇON N° 9

70



71

 RESSOURCES

Kotava.org
Site officiel

Wikipedia
version en Kotava

Kotava.net
Blog et articles en Kotava

Wikikrenteem
Littérature en Kotava

Kotavaxak
Des milliers de ressources disponibles

Réseaux sociaux

Facebook

Reddit

Discord

https://www.kotava.org
https://avk.wikipedia.org/wiki/Xadola
https://kotava.net/
https://www.europalingua.eu/bad_wikikrenteem/index.php?title=Emudexo
https://www.europalingua.eu/kotavaxak/gedira_iyeltakeem_kotavaxak.php?p=
https://www.facebook.com/groups/441199765956571/
https://www.reddit.com/r/Kotava/
https://discord.gg/wETWc5Kyxp


LEÇON N° 10

72



LES ÉTATS VERBAUX 73



LEÇON N° 10

74



LES ÉTATS VERBAUX 75

Bonne réponse :

RÉPONSE : B

Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Traduction :

Ma tante porte souvent un manteau bleu.


Traduction :

Est-ce que l’autobus est réellement près de l'aéroport ?


Traduction :

Tu ne sais rien de notre police !


Traduction :

Tu ne sais pas tout de notre police !


Traduction :

Ne nous montrons absolument pas durs envers le nouveau professeur, tout au contraire !




LEÇON N° 10

76

Bonne réponse :

Albasik va bluda va rostela me storped.

Bonne réponse :

Kas va in icde bat zvak en bibeyec ?


Bonne réponse :

Vol pulvil ‼ Wupe kotlize en tir.


Bonne réponse :

Va uma erba ta lustera va bata kraba mea digí.


Bonne réponse :

Bata tegira tir favlafa voxen bana (tegira) (tir) volfavlafa.
Bata tegira tir favlafa voxen bana vol.




LES ÉTATS VERBAUX 77



LEÇON N° 10

78



79



LEÇON N° 11

80



LES PRINCIPAUX AFFIXES 81



LEÇON N° 11

82



LES PRINCIPAUX AFFIXES 83

Bonne réponse :

RÉPONSE : A et B


Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : A et B


Bonne réponse :

RÉPONSE : D


Bonne réponse :

RÉPONSE : B et D


Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : B et D


Bonne réponse :

RÉPONSE : D


Traduction :

Un  homme grand qui gesticulait entra dans la boutique.


Traduction :

Il ne dispose que d’un cheval pas rapide (lent).


Traduction :

L’oiseau construit le nid avec des brindilles.


Traduction :

Tu ne sais pas tout de notre police !En dépit de la guerre, la culture du blé continue d’être une grande activité de l’économie de l’Ukraine.


Traduction :

Tout au long de l’année dernière, nous n’avons pas vendu de meubles.




LEÇON N° 11

84

Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

Va warzafo guto olegá : va nevak kum inta.


Bonne réponse :

Kas suteroteem va tamava tulistar.


Bonne réponse :

Kas koblixo ke Louis Riel tir Winnipeg ?


Bonne réponse :

Listuca ke bat patectoy ke Gaspésie gola tir zultafa !


Bonne réponse :

Midusik va dent koe intafa taya ke Manitoba taplekutur.




LES PRINCIPAUX AFFIXES 85



LEÇON N° 11

86



LES PRINCIPAUX AFFIXES 87



LEÇON N° 12

88



LES PRÉPOSITIONS LOCATIVES ET LES VERBES DE MOUVEMENT 89



LEÇON N° 12

90

Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

AUCUNE car Forme 1


Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : D


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

RÉPONSE : D


Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : A, B et C


Bonne réponse :

RÉPONSE : A, B et C


Traduction :

Les enfants dans la cour de l’école dansent et rient.


Traduction :

Les enfants courent en riant dans la cour de l’école.
Les enfants pénètrent dans la cour de l’école en courant et riant.


Traduction :

D’où est sorti le serpent ? De sous le tapis.


Traduction :

Où Anna doit-elle aller demain ? Sa voiture est pourtant en réparation.


Traduction :

Passe-moi une assiette [se trouvant] sur la table !
Passe-moi une assiette de sur la table !




LES PRÉPOSITIONS LOCATIVES ET LES VERBES DE MOUVEMENT 91

Bonne réponse :

AUCUNE. Tous les sens sont mélangés.


Bonne réponse :

Tokliz lapil ? Ko kazaxe ? Den dolesik va direm ? Va rin banlize keté, kabdue dolta ke Gagnon.


Bonne réponse :

Rumeik va bema divlanid aze va utiuxo vanvulted.


Bonne réponse :

Gabriel Dumont kou Kanada ko Montana tawavo bak 1885 otceyer.


Bonne réponse :

Koe Québec, koo Sous-le-Fort vawila ticlanitil aze kan raxanja va Cap-Diamant artlapitil. Bata gozara va rin felbeter.


Bonne réponse :

Saint-Laurent bost va krimta ke Gaspésie gola kal bira kenenir.




LEÇON N° 12

92



LES PRÉPOSITIONS LOCATIVES ET LES VERBES DE MOUVEMENT 93
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Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

RÉPONSE : B et C


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : A, B et D


Bonne réponse :

RÉPONSE : D


Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Traduction :

Anna ne pense pas qu'Andrea visitera demain Québec.


Traduction :

Anna et Andrea sont soeurs jumelles.


Traduction :

Quand Anna visitera-t-elle Québec puis ira à Saguenay ?


Traduction :

Ni Anna ni Andrea n'ont visité la ville car leur grand-mère les attendait.


Traduction :

Pourquoi Anna n'est pas allée à Québec ? Est-ce que c'est parce qu'elle n'a pas eu assez de temps ?
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Bonne réponse :

RÉPONSE : A, B, C et D


Bonne réponse :

Va toka widava Anna is Andrea eldeon woratad ?


Bonne réponse :

Anna va mona buluyur ; azen silukon Andrea [buluyur].


Bonne réponse :

Gabriel Dumont koe Kanada bliyir voxe bak 1885 ko Montana tawavo (gon)otceyer abdida ko vo di (ro)dimlakiyir.


Bonne réponse :

Koe ontinaf wid ke Québec jontika guazafa mona vols rawaks tid.


Bonne réponse :

Moavukafa toa ke muvugal va cuisaf nek trelaf patectoy pu min nedid.
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Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : AUCUNE


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : A, B et C


Bonne réponse :

RÉPONSE : A, B et C


Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Traduction :

Anna voyagera dans la ville de Québec fondée il y a quatre siècles par Champlain.


Traduction :

Andrea qui étudiera en Belgique l'année prochaine est en vérité peu enthousiaste.


Traduction :

Chaque matin, Romuald qui est très fatigué se lève très tard.


Traduction :

Karen ne savait jamais où Anna rangeait les nouvelles robes qu'elle avait achetées.


Traduction :

Dis-moi franchement : pourquoi je ne pourrai pas sortir [le soir] seul(e) en ville sans crainte ?
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Bonne réponse :

RÉPONSE : A et C


Bonne réponse :

Bat sulem kobliyis koe meila, koe bato sulemxo tiso tec flint re tigid.


Bonne réponse :

Korik kobas koe taya aname traliaxe va galera arpumad.


Bonne réponse :

Radimi exura ke 1885, Gabriel Dumont laiten gan gazaf ardial kal Montana tawavo otceyer.


Bonne réponse :

Kenibeson, kloket. Divmodeson numaz wison va geltruca, filtewet.


Bonne réponse :

Mesurtetenon gan Putin is rossiafa ervolia, ukrainik dum krapol ta nuyuca ke [intafo] vo lyumad.
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Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

RÉPONSE : A et D


Bonne réponse :

RÉPONSE : A et D


Bonne réponse :

RÉPONSE : D


Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : A et B


Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Traduction :

Chaque employé se lève d'un coup à l'arrivée du chef.


Traduction :

Andrea voyage seule en voiture dans le nord du parc des Laurentides.


Traduction :

Romuald et moi, nous commencerons demain à cueillir des baies dans la forêt.


Traduction :

J'aimais bien Dimitri, avant. Mais il recommence à embêter Andrea au téléphone.


Traduction :

Parlons franchement : ne t'ai-je pas donné satisfaction ? Tu vas me chasser ?
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Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

Tokviele koe kotla ekemon fu vayal ? Tilderugal wori mea tir.


Bonne réponse :

Korik radimi tena ke yastera ke stasikeem va diremuk is stujesikeem ke severoxo gin koyad.


Bonne réponse :

Nekev selura va intafa exura bak 1885, Metis sane koe Kanada va rokafa miltuca dun imaxur.


Bonne réponse :

Andrea va direm su luster. Va jin ko Lévis fu rotauzur.


Bonne réponse :

Ukrainik va Putin is rossiafa ervolia wan acagid ise va vo budon rojud.
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Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : B et C


Bonne réponse :

RÉPONSE : A et D


Bonne réponse :

RÉPONSE : D


Bonne réponse :

RÉPONSE : D


Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : A et C


Traduction :

Comment voudras-tu aller à Anticosti ? Par avion ou bateau ?


Traduction :

Andrea pourrait nous rendre visite au moins une fois par mois.


Traduction :

Romuald et moi avions l'habitude de cueillir des baies dans la forêt.


Traduction :

Je suis tombée malade et j'ai dû être emmenée à l'hôpital. Là-bas personne ne semble être en bonne santé.


Traduction :

Un paysan peut cultiver n'importe quelle plante. Le problème, c'est le prix de vente.


Traduction :

a) Je devais manger des légumes et de la viande.
b) Tu voudras réfléchir à la liberté.
c) Il ne cesse d'essayer de faire du bruit.
d) L'eau coule du haut vers le bas.
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Bonne réponse :

RÉPONSE : A, B et D


Bonne réponse :

Karen va direm golusteyer. Ko Sept-Îles bak idulugal djulapiyir. Ant gikoyason, va stuva albayar.


Bonne réponse :

Yastera mea tir numen korik nuyon re gin rokoyad. Anye !


Bonne réponse :

Louis Riel is Gabriel Dumont va miltekaf dotrak do kanadafa rictaga djusugdayad. Vewara va exurapa ke 1885 nekiyir.


Bonne réponse :

Andrea nutir kalafa. Va warzafe ayikye lokiewon nuvadjese al kakever.


Bonne réponse :

Ukrainik va Putin is rossiafa ervolia nekev memilbava ke poeem laspedon lagacagid.


Traduction :

a) De l'eau potable.
b) Il avait l'habitude de se promener dans le parc.
c) Il a l'habitude d'aller à pied au parc.
d) les oiseaux savent voler ; volent [verité générale].
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Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : A et B


Bonne réponse :

RÉPONSE : B, C et D


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

RÉPONSE : B, C et D


Bonne réponse :

RÉPONSE : C et D


Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

RÉPONSE : D


Traduction :

Ils séjournent à Anticosti pour l'été. J'y irai aussi le mois prochain.


Traduction :

Andrea a vécu un certain temps avec Dimitri. Mais ce dernier était violent et c'est pour cette raison qu'elle l'a quitté.


Traduction :

Reste ici ! Pourquoi ? Parce que nous devons attendre Karen même si elle va sûrement être en retard.


Traduction :

Nous ne savons toujours pas pourquoi le gouvernement a décidé puis a agi de cette façon.


Traduction :

Est-ce que tu me prêteras la voiture ? Demain ou jamais ?
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Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

Karen kotliz koe Québec galdolk is jontikliz koe arak ke Kanada koyayar. Koe Anticosti is Madeleine ewaleem konakviele jonvieleyer.


Bonne réponse :

In va koncoba kaliyir voxen va mecoba gildayá. Artan rotir lokiewon gildeyed.


Bonne réponse :

Battel va betcoba kalir ! Manugale ! Dum kottan, va korik ronjon is gruon pulvis albá.


Bonne réponse :

Romuald va witaf foalk su luster kane va warzera va eluxa ke intafe iaxe rolaumasitir.


Bonne réponse :

Tokdume Rossia va Ukraina al dilfur ? Konakenide, voxen moekote kiren Putin tir okilik ke torka. Tokvieli ?
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Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : A et C


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

RÉPONSE : A, B, et D


Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Traduction :

Je voudrais acheter une bague pour l'offrir à une amie. C'est possible ?

Traduction :

Nous ne pouvons pas (vous) vendre la bague exposée en vitrine, mais nous pouvons commander la même, si vous le souhaitez.


Traduction :

Pourquoi Karen s'est-elle vue offrir ce collier très cher ? Moi, je n'aurais pas accepté.


Traduction :

J'ai été retardé par la grêve des trains. Personne n'a été prévenu.


Traduction :

Où ton motoneige accidenté se trouve-t-il actuellement ? Dans un garage de réparation ? Ou bien a-t-il été complètement détruit ?
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Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

Tokliz(e) jinaf aboz zo emayar ? In koe budeyena rastoka tigir. Do rogak kabdion lusteyen gan jin.


Bonne réponse :

Tokviele [inafa] nikya den inaf gadikeem zo emudeter ? Me dye grupé, ape kadimion.


Bonne réponse :

Romuald lulawer. Su mbi dakter da inaf izvaf berpot gu suterotafa gablexa fu zo porar.


Bonne réponse :

Anna is Andrea tid jelikya. Va sint belon wan wid kore battel koe Gatineau re irubar voxen bantel koe Sherbrooke.


Bonne réponse :

Tamava tir wupesisa : torka jontikote tid lize ayaf rokeem me zo tarkar. Saneroti wan tir durefa lyumara.
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Bonne réponse :

RÉPONSE : A, B et C


Bonne réponse :

RÉPONSE : B et C


Bonne réponse :

RÉPONSE : A, B et C


Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : B, C et D


Bonne réponse :

RÉPONSE : A, B et C


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

RÉPONSE : A, C et D


Bonne réponse :

RÉPONSE : A et B


Traduction :

À l'extérieur il pleut trop, raison pour laquelle je vais rester tranquillement à la maison.

Traduction :

Anna ne se sent pas bien. Elle va devoir rester tranquillement à la maison pour se reposer.


Traduction :

Anna semble bien malade, probablement a-t-elle pris froid hier.


Traduction :

Romuald se comporte en règle générale de façon franche, il a l'habitude de dire honnêtement les choses [faits].


Traduction :

S'il avait fait beau temps, alors je serais sorti et je n'aurais pas été trempé de la tête aux pieds.
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Bonne réponse :

RÉPONSE : A, C et D


Bonne réponse :

Ede va warzaf tolkrafol co lusté, kas lapitison ko kotla co favel ?


Bonne réponse :

Anna va veygadikeem koe Gaspé co djumauzayar voxe astirbon ve akoleyer edje koe Moncton tigiyir.


Bonne réponse :

Tokviele Romuald [va jin] ta dimempara va jinaf waltayan direm co ropomar ? Kas va adraf xekeem dadir ?


Bonne réponse :

Anna is Andrea nuve tid jelikya/jelafa. Kottode, jinafa vegungikya va to batcoba kalir kore [va sin] me gruper.


Bonne réponse :

Rossiafa ervolia koe Ukraina nuve gejagomilayar, koe tulon Butca koe gola ke Kyiv titi intafa tolgenira bak 2022.
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Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : B


Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : A et D


Traduction :

Angola

Traduction :

Islam, religion islamique


Traduction :

Berlinois


Traduction :

Angolais.


Traduction :

Poutine.




LEÇON N° 20

164

Bonne réponse :

RÉPONSE : A


Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : C


Bonne réponse :

RÉPONSE : B et D


Bonne réponse :

Jontik parisik koe krabama re blid. / Jontik Paris irubasik koe krabama re blid.


Bonne réponse :

Cug Québec winkik tid francavaf, mali balemoya decemda.


Bonne réponse :

Marxeva tir gaderopafa eva voneyena gan Karl Marx bak 19-eafa decemda.


Bonne réponse :

Anna is Andrea va konaka patecta ke geefa Afrika ixam worayad : Angola is Namibia is Zimbabwea is Botswana is Zambia.


Bonne réponse :

Kyiv tir kelu ke Ukraina. Ukrainava tir winugafa ava kore Rossiava wan tir zolonafa.
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Fiches didactiques illustrées :

01 : Mona ~ La maison

02 : Burmotaxo ~ La cuisine

03 : Bontay is estuxo ~ Le salon et la salle à manger

04 : Mawa is tcatexo ~ La chambre à coucher et la salle 
de bains

05 : Yasa ~ La famille

06 : Exomaf lag ~ Les tâches ménagères

07 : Matelamidura ~ Le jardinage

08 : Widava ~ La ville

09 : Bema ~ L‘école

10 : Bazaxo ~ Le bureau

11 : Voltaxe ~ Le restaurant

12 : Gida ~ L’hôtel

13 : Exava is eba ~ Les métiers et les professions

14 : Wenya ~ Le théâtre

15 : Lexa ~ La musique

16 : Vusiko ~ À l’ordinateur



YUNKEYENA KOTAVEXA

172



01 ~ MONA 173



KOTAVUSA WAKA IS ...

174



01 ~ MONA 175



CORRIGÉ

176



01 ~ LA MAISON 177



YUNKEYENA KOTAVEXA
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02 ~ BURMOTAXO 179
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180



02 ~ BURMOTAXO 181



CORRIGÉ

182



02 ~ LA CUISINE 183
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03 ~ BONTAY IS ESTUXO 187
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188



03 ~ LE SALON ET LA SALLE À MANGER 189
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04 ~ MAWA IS TCATEXO 191
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04 ~ MAWA IS TCATEXO 193



CORRIGÉ

194



04 ~ LA CHAMBRE À COUCHER 195
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05 ~ YASA 197
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05 ~ YASA 199



CORRIGÉ

200



05 ~ LA FAMILLE 201
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06 ~ EXOMAF LAG 203



KOTAVUSA WAKA IS ...

204



06 ~ EXOMAF LAG 205



CORRIGÉ

206



06 ~ LES TÂCHES MÉNAGÈRES 207
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07 ~ MATELAMIDURA 211



CORRIGÉ

212



07 ~ LE JARDINAGE 213
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08 ~ WIDAVA 215



KOTAVUSA WAKA IS ...

216



08 ~ WIDAVA 217



CORRIGÉ

218



08 ~ LA VILLE 219
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09 ~ BEMA 223
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11 ~ LE RESTAURANT 237



YUNKEYENA KOTAVEXA

238



12 ~ GIDA 239



KOTAVUSA WAKA IS ...

240



12 ~ GIDA 241



CORRIGÉ

242



12 ~ L'HÔTEL 243
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14 ~ LE THÉÂTRE 255
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CORRIGÉ

266



16 ~ L'ORDINATEUR 267



TAMAVA

268
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LEXIQUE
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LEXIQUE 271



LEXIQUE

272



LEXIQUE 273



LEXIQUE

274



LEXIQUE 275



LEXIQUE

276



LEXIQUE 277



LEXIQUE

278



LEXIQUE 279



LEXIQUE

280



LEXIQUE 281



KOTAVA YUNKEYENA TAVESA NUVA

KKooee  ppoozzaaffaa  wwiiddaa  rree  ttiissaa  TTaawwaavvaa  vvoowwiinnttaa,,  vvaa  ttaammeeffaa  ggoolleerraavvaa  
aaddrree  lloolloooonn  ssooyyee  oolleeggaatt..  AAbbiiccaa  ttuuwwaavvaavvaa  vvaa  bbaattaa  yyoorrddaarraa  
nniieeddaadd..  TToo  uuuumm  ttiicckkiirr  ddaa  gguu  iinnttaaff  kkiiyyiiss  sseellttaayy  iissuu  aarraayyaa  zzoo  
ssoommeessoollggeessiiaadd..

KKoottaavvaa,,  nnooppee  vveeggeedduunnaaffaa  aavvaa,,  bbaattiinnddee  ttiirr  eennmmiiaallooddaaffaa,,  ttuulloonn  vveeyy  
rraavvlleemmeeeemm..  IInnaaff  ssttaaaavveeeemm  iissuu  kkiirreeeemm  iissuu  dduuggeeeemm  bbaattvviieelluu  jjuuppaadd  
ddaa  vvaa  ddookkaaffaa  ggoolleerraavvaa  ddii  ggrruuyyoorrddaarr..

VVaa  iinnaa  kkoossmmaall  nnuummee  vvaa  aayyeevvaaffaa  iikk  ttaammeeffaa  iiss  rriieettuunnaaffaa  iikk  
ggeellttrreevvaaffaa  eerraavvaa  ppaakkeell  ‼‼
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